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ינוּ:  ה֗וּא יָב֥וּס צָרֵֽ יִל וְ֝ �שֶׂה־חֲָ֑ ים נַֽ ינוּ: בֵּא�הִ֥ ה֗וּא יָב֥וּס צָרֵֽ יִל וְ֝ �שֶׂה־חֲָ֑ ים נַֽ ינוּ: בֵּא�הִ֥ ה֗וּא יָב֥וּס צָרֵֽ יִל וְ֝ �שֶׂה־חֲָ֑ ים נַֽ ינוּ: בֵּא�הִ֥ ה֗וּא יָב֥וּס צָרֵֽ יִל וְ֝ �שֶׂה־חֲָ֑ ים נַֽ          בֵּא�הִ֥

        ד ד ד ד פ פ פ פ היבטים לשוניים בפרשת פינחס  היבטים לשוניים בפרשת פינחס  היבטים לשוניים בפרשת פינחס  היבטים לשוניים בפרשת פינחס  
  

  דקדוקי קריאה בפרשת פינחס ובהפטרה ובראשון של מטות 

יבְּקַנוֹ. וכן    –נח, עם זאת יש להשמיע האל"ף, לא    הנו"ן רפויה בשוא  :בְּקַנְא֥וֹכה יא   ׃ בְּקִנְאָתִֽ

  בְּקִינָתִי  –ולא 

  1בחלק מספרי התורה הוא"ו של 'שלום' קטועה  :שָׁלֽוֹם כה יב 

יְתָה לּוֹ֙ כה יג   טעם נסוג אחור לה"א הראשונה ודגש חזק בלמ"ד מדין אתי מרחיק, עם זאת   :וְהָ֤

יו  היו"ד בשוא נע. א�הָ֔   האל"ף כלל אינה נשמעת  :לֵֽ

יכה טו   ית: הכ"ף בקמץ קטן והבי"ת דגושה;  כָּזְבִּ֣ אשׁ אֻמּ֥וֹת בֵּֽ ֹ֣ ב בְּמִדְיָ֖ ן הֽוּא-ר : אין להתעכב  אָ֛

בעל   להסמיכה לתיבה שלפניה שהרי הטפחא היא בְּמִדְיָ֖ ן  , ויש להאיץ מעט את קריאת התיבה  אָ֛

  כאן המפסיק העיקרי 

יכה יח   ים  כִּ֣ י  תיבת    : צרֲֹרִ֥ ה  במונח ואיננה מוקפת לזו שלאחריה.כִּ֣ - בְֿיוֹם  בטעם מרכא,  הַמֻּכָּ֥

ה    במקף ולא במונח  -דְּבַר : גם כאן וגם בהמשך הפסוק פְּ֑�וֹר-דְּבַר-ַ�ל הבי"ת רפה. הַמַּגֵּפָ֖

ת כו ג רְבֹ֣ ֽ�  געיה בעי"ן והרי"ש בשווא נח : בְַּ

  
  שני עליית כו ה 

י  כו ו   2'הרוּבֵני'האל"ף כלל אינה נשמעת, כאילו כתוב  : הָראוּבֵנִ֑

ה  כו ט י הֵָ�דָ֗ י  והקריקרואי  כאן הכתיב הוא    : קְרִיאֵ֣ -בֲַּ�דַת   הפוך!   –בתחילת הספר  ,  קְרִיאֵ֣

רַח ל העמדה קלה בבי"ת למנוע הבלעת העי"ן החטופה, בדומה גם בהמשך פס' י  : קֹ֔   בַּאֲכֹ֣

לֶף   כו יד ים אֶ֖  יִם וְֶ�שְׂרִ֛ לֶףיש להאיץ את קריאת תיבת    : שְׁנַ֧ להסמיכה לתיבה שלפניה שלא    אֶ֖

  נכון הדבר גם בהמשך הפרק  ,2222222222221,1,1,1ולא  ולא  ולא  ולא          22222222,,,,200200200200    יישמע 'שנים ועשרים, אלף ומאתים'.

י כו טז   האל"ף בקמץ קטן :לְאָזְנִ֕

  הלמ"ד פתוחה  :לַאֲר֕וֹד  כו יז

ה   כו כ   במלרע :לְשֵׁלָ֗

הכו כג    במדויקים: הוי"ו רפה ללא דגש לְפֻוָֿ֕

יוּ ל֛וֹ-לאֹ כו לג ה טעם נסוג אחור לה"א  :הָ֥   החי"ת בשוא נח ולא בחטף  :מַחְלָ֣

בֶרכו מה    ת בסגול ולא בצירי"החי  :לְחֶ֕

  
  שלישי עליית כו נב 

לֶּה כו נג   למ"ד קמוצה  :לָאֵ֗

ט כו נד ֕�  המ"ם בשווא נח : וְלַמְַ

ה  כו נט לקוראים יש להיזהר לא להניח את השווא שבלמ"ד, אחרת משנה משמעות. ובמיוחד    : יָלְדָ֥

  קמץ כפתח. 

 
  אינו משנה את הקריאה אבל עלול לבלבל את הקורא  1
  .בחומשים סימנו געיא ברי"ש (עקב ריחוקה מהטעם) שעלולה להטעות לשוָא, בעיקר מי שרגיל לקרוא כך 2
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  ה"א בקמץ קטן תי"ו בשוא נח; פ"א בקמץ רחב, והקו"ף בשווא נע  :הָתְפָּקְד֗וּ  כו סב

ישׁ-לאֹכו סד  יָה אִ֔   טעם נסוג אחור לה"א הראשונה : הָ֣

רַח-בֲַּ�דַת  כז ג יוּ לֽוֹ - לאֹהעמדה קלה בבי"ת למנוע הבלעת העי"ן החטופה.    : קֹ֑ טעם נסוג   :הָ֥

  אחור לה"א 
  

  רביעי עליית כז ו 

הּ  כז יג יתָה אֹתָ֔      .3הטעם לא עבר לתי"ו  :וְרָאִ֣

  מקומות נוספים (בפרק זה) שוי"ו ההיפוך לעתיד הפכה למלרע:; מלרע, הטעם בתי"ו  וְנֶאֱסַפְתָּ֥ 

ה  וְהֲַ�מַדְתָּ֣   וְסָמַכְתָּ֥   ה   וְצִוִּיתָ֥   וְנָתַתָּ֥

ה כז יח  ֽ�  לגרור אחריה שינוי משמעות אי הקפדה על קריאת העי"ן כהלכה עלולה  ׃ רֶֹ

אַל ל֛וֹ כז כא   טעם נסוג אחור לשי"ן : וְשָׁ֥

  

  חמישי עליית כח א 

ד  כח ד בֶשׂ אֶחָ֖ דתיבה  :הַכֶּ֥     4ללא ה"א הידיעה  אֶחָ֖

  

  ששי עליית כח טז 

לֶּה  כח כד בלא מעט קהילות קיים מנהג מיותר לפיו הקהל מלווה את בעל הקריאה בזמן      :כָּאֵ֝

במקרה כזה ועל מנת לתת לאנשים לשמוע את הקורא, כדאי להמתין מעט   5שהוא קורא תיבה זו 
  לפני קריאתה

כו ם   כח  יבְכֶ֝ נע.  -אזלא    :בְּהַקְרִ֨ בשווא  השנייה  הבי"ת  גם  תיבה,  באותה  תֵיכֶ֑םגרש  ֹ֖�  : בְּשָׁבֻ

קְרָא   הטעמה משנית בעי"ן, מאיילא, צורתו כמו הטפחא. דֶשׁ֙ -מִֽ ֹ֙ : יש געיא (מתג) במ"ם, עם  ק

  זאת השוא בקו"ף נח. כן הדבר גם בהמשך.

  העמדה קלה בבי"ת להדגשת הסגול המורה על מיודע  : וּבֶָ�שׂוֹר֩   כט א כט ז

פעמים    לה:-כ  המקראות,  בין  הדקים  להבדלים  לב  לשים  ופעמים  יש  יש  החיבור  אין   וא"ו 

י, (לה   הַשְּׁמִינִ֔ מִנְחָתָם   בַּיּוֹם֙  רבים  מִנְחָתָהּ,  בלשון  ולפעמים  יחיד  בלשון  לפעמים   ,(

ם (לג  ם כְּמִשְׁפָּטָֽ   ) בְּמִסְפָּרָ֖

  

    שביעיעליית  כט יב

  מפטיר  כט לה

  
  ג:ג:ג:ג:----ירמיהו א; ב א ירמיהו א; ב א ירמיהו א; ב א ירמיהו א; ב א         הפטרת פינחס הפטרת פינחס הפטרת פינחס הפטרת פינחס 

    

  לקרא שם חירקרבים המ"ם בשווא נע למרות מה שנהוג בקרב  :יִרְמְיָ֖הוּא א 

  המ"ם בקמץ קטן  :לְמָלְכֽוֹא ב 

הוּ֙ -בֶּןא ג    צִדְקִיָּ֥הוּ חסר והיו"ד דגושה וקמוצה, נכון הדבר גם לגבי  השי"ן בחירק  :יאֹשִׁיָּ֙

  הצד"י בקמץ קטן, והשוא ברי"ש נח  :אֶצָּרJְ֤  א ה

 
  כך הוא בד"כ בל"ה בנין קל  3
 בפרשת תצוה יש שינויים אחדים וכדאי לשים לב  4
  ...אולי כי פסוק זה נקרא במפטיר ימים טובים של פסח ובחול המועד פסח 5
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  במלרע, היו"ד בפתח לא בחירק  :וַיַּגַּ֖עא ט 

י   וְלִנְת֖וֹץא  ידבשתי המילים התי"ו רפויה.    :לִנְת֥וֹשׁ  ויש להעמיד    :וּלְהַאֲבִ֣ הלמ"ד בשווא נח 

  אביד-ה-קלות את קריאת הה"א למנוע הבלעת האל"ף החטופה: ול

יא טו    השוא הוא נח, על אף הקושי.    :הִנְנִ֣

ל ֖�י-כָּל וְַ ה  ָ�רֵ֥ לטעם טפחא בתיבת  :יְהוּדָֽ ֖�  וְַ

יםא טז    יש לקרוא ללא אל"ף ל6ֵהים  :לֵא�הִ֣

ר א יז   כ"ף סופית מודגשת :אֲצַוֶּ֑ ךָּ האל"ף בשווא נח.   :תֶּאְזֹ֣

O-וְלאֹא יט    טעם נסוג אחור ליו"ד והכ"ף אחריה בשווא נע  :י֣וּכְלוּ לָ֑

 קָרָאתָ֩ ב ב    במלעיל :וְֽ

(רווח בין הדבקים), האל"ף של שם ה' אינה נשמעת.   :לַייָ֔ יִשְׂרָאֵל֙  ב ג   להזהר מהבלעת למ"ד 

מוּ   האל"ף בשווא נח :יֶאְשָׁ֔

   
  ראשון של מטות ראשון של מטות ראשון של מטות ראשון של מטות 

   
המופיעים לעתים קרובות בקריאה זו ולא להיכשל, לדוגמא,  יש לשים לב ולהקפיד על המפיקים 

  ' ל'אישהּ': בין 'אשהֿ 
   

בַע-אֽוֹל ג  ר  במלעיל  :הִשָּׁ֤   אל"ף בשוא נח, אינה נחה ואינה בחטף לֶאְסֹ֤

יהָ -כָּל  ל ה  6666טעות קריאה ממש!  כבר שמעתי קוראים 'המקפידים' לבטא יו"ד אחר הרי"ש,  : נְדָרֶ֔

יהָ  כמובן שנכון הדבר גם לגבי    וֶאֱסָרֶ֛

ו וכן בפסוקים הבאיםשׁוֹמוֹ , אין לבלוע את העי"ן, לא  השי"ן בקמץ קטן  :שָׁמְעוֹ֒  ל  אין   :ייָ֙ וַֽ .  , 

סְלַחלקרא כאילו כתוב 'ודוני'.  יש  להשמיע את האל"ף של תחילת שם ה',   הּ- יִֽ געיה ביו"ד, עם   :לָ֔

  זאת הסמ"ך בשוא נח
  

  במנחת שבת  שניל י 

 דֶר    הנו"ן בצירי  וְנֵ֥

ר  ל יג   הלמ"ד בשווא נח  :וּלְאִסַּ֥

  

  במנחת שבת שלישי  ל יד

ת   הנו"ן בצירי.  נֵ֛ דֶר-כָּל   נוי הנפש י הנו"ן בדגש חזק, לשון ע  :לְַ�נֹּ֣

 

  äåäã 'éìàì äåáà øá äáø 'éçëùà 'á ã"é÷ î"áá åøîàù äîî .  יס נר"ו עזר פולאיֶ יהרב אל
  ìù úåøá÷ä úéáá éà÷ ééåâéì øîà úà àðäë åàì 'éì øîà í'  ä ïéàééåâí    àìà ìäàá ïéàîèî

  áéúëã ìàøùé ֶאֹה י יָמוּת בְּ  ÷ä ïéàåééåâí   çèúùðù åðéöî ïëìå ,íãà íééåø  (במדבר יט, יד)  לאָדָם כִּ
ïá ìò  úîä úéôøöä  (מלכים א' י"ז כ"א)    ïá 'éäù éôì  .éåâ åéøáã ë"ò7.  ïéàîèî ïðéàã éäðã äîéúå 

àùîáå òâîá ìäàá  ïéàîèî.  ,à à"ñ úåîáé øîàãë  éúééîãë àåä àìî àø÷îå   áéúëãî íúä  

 
או אחרי צירי כאילו לא כתובה, ואינה משפיעה על ההברה שלפניה. הן בהברה אשכנזית והן  היו"ד אחרי סגול  6

  בספרדית.  
    מההמשך נראה שאלה דברי רבנו בחיי בן אשר.  את מי הרב נר"ו מביא.לא נתברר לי  7
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ïéãî úîçìîá   ּאו תְחַטְּ חָלָל תִּ   (ïðéà òâîá óàã íù ã"îì àëéàå,  (במדבר לא, יט)   כֹּל הֹרֵג נֶפֶשׁ וְכֹל נֹגֵעַ בֶּ
ïéàîèî  àìã òîùî åäéî ,ìàøùéî ãç ìéè÷î àîìéã íåùî äì ùøôîå  éëä àîéé÷ (    ,åéìò çèúùð êàéäå

ùîî åéìò áëù àìã ì"é àîùå  åá òâð àìå äèîá åéúåòáöà õòðù åéìòî.  
àåä é"áùøã øàåáî íù úåîáéá àäã àáåè äù÷ éúëà åäéî    éøá÷ ïéà øáñãééåâí    ïéàîèî

éìò  éâéìô  íéîëç  ìáà  ,ìäàá'   ä  óàã  éøáñå ééåâí   éøáñ  íéîëçã  ì"é  àîùå  ,íãà  íééåø÷ 

  ,åäéìà äæ ïéà ñçðéôãáúë ìáà 'ìäî â"ô î"âäáã ø"åùå]    ò"òå ,ìçø ìù äòøæî 'éäù åðéöî äáø åäéìàáã
åúá êøåàá'  àëéà ø"ááã ãåò áåúë éúéàø áåùå ,åäî ä"ãåñ 'á ã"é÷ î"á    èáùî åà ãâ èáùî 'éä íà àúâåìô

 úòë éúàöî àìå ïéîéðá[   ã íåùî àîòè ë"ò é"ùøì ìáà éåâäéä.  
åéìò çèúùð êàéä áùééì àìà ééçá åðéáø éøáãá ïéàã äù÷ íøá    àìá çèúùðù ì"ñã ú"ðùîëå)

òâî (  êàéä  '÷äì  ùé  éúëàå    áéúëãë  åìèìèויקחהו  י"ט   שם    'åâויעלהו àùîáå  òâîá  àä  , 

  ,äòù úàøåäá øåáéãä ô"ò ïë äùòù ì"é àîùå ,ïéàîèîì"öå]    àåä åúåìòäìå åç÷éì íâ éååéöä 'éäù

åîöò [  ïë äàøð ïéà åäéîå    áéúë àäã'קְרָא אֶל ה' וַיּאֹמַר ה' אֱלקָֹ   שם כ ר    יוַיִּ הֲגַם עַל הָאַלְמָנָה אֲשֶׁ
נָהּ  הּ הֲרֵעוֹתָ לְהָמִית אֶת בְּ äååèöð íàå ,   íðîàå ,äìôúì íå÷î ïàë 'éä àì åúåéçäìאֲנִי מִתְגּוֹרֵר עִמָּ

äùòîá ïë ïçëùà    ìòáä éàéáðãשם י"ח ל"ג  ô"ò ïë 'éä ë"òå õåçá äìòäå èçùù    ë"ùîë øåáéãä
ììôúä ë"ôòàå ,â"ä ú"äåñéî è"ô í"áîøä   ִיעֲנֵנִי ה' עֲנֵנ    áéúëãë שם ל"ז) ,  øåáéãä ô"ò 'éäù äîã óà

àåä   ïéðò íåù äéä àì ë"ìàã ,íéîùä ïî ùà ãøúù ã"ò ë"ò  åæ äøè÷äá(  øåáéãä ô"ò äùòù ð"ä ì"é ë"àå. 

àåä åéìò çèúùðù äîã áúëù ééçá åðéáø éøáãá ò"ö æ"ôìå  ïéàã íåùî ééåâí  ,ìäàá ïéàîèî
ë"òå ,åäàùð êàéä '÷ éúëàã åéìò çèúùðã àîòè éîð åðééä ë"àå 'éä øåáéãä ô"òã.  

í"àøäù 'ëù î"âä éøáã àéáä á"òù ñ"åñ é"ááã àøáéà    ïéàîèî ïðéàã ïåéëã ë"úî çéëåä
ïéà  àùîå  òâîá  óà  ìäàá   î"âäáù  é"á  ë"ùîå  ,ïë  ééçá  åðéáø  úòã  íâù  ì"éå  ,ïéàîèî 

á ã"é÷ î"á é"ðá 'éåòé ,ïë î"ì åúîáé ìò àáä ÷øôáã íééñ'    í"àøä íùá áúëù  ïðéàã åàìã]

àìà  ,àùîáå  òâîá  ïéàîèî [  òâîá  óà  ïäéìò  øäæåî  ïäë  ïéà  ìäàá  ïéàîèî  ïðéàã  ïåéëã 

åúîáé  ìò  àáäã  àéääî  éãéî  ÷"ì  êëìä  ,äìéáðã  àéîåã  àùîáå    ïéàîèîã  ïðéøîàã  íùã
øäæåî ïäë éà ïéðòì åàì àùîáå òâîá    íùá é"áä '÷äù äîá æ"ôì ò"öå ,ù"éåòé ïðéøééà 'éìò

î"âä    ,íùî úçëåäîã ,í"àøä éøáã ïë ùøéô àì î"âäáù øîåì ïéàå]    äðäå ä"ã ïìäì àáåä) ,ë"úî í"àøä

ïë  çëåî  (äøòäá[  ìáà  éì  øãäà  'éìàã  ïåéëã  ,ïë  òîùî  àì  ïåùìá  àìà  áúë  àì  úîàá' 

ãééåâ í  ïäëì øúåî ìäàá à÷åãã òîùî ìäàá ïéàîèî ïðéà   àùîå òâîá ìáà íäì àîèéì
  'éì øîà÷ àìãî ,àìøúåî ïäëã  ì àîèéì ééåâí ïéãä øå÷î 'éìàã úòøëî 'å÷ åæ ïéà î"î ìáà , 

éì øîà÷,ä ì äàîåèã àúåéøù ìëã ééåâí ïåéëã ïðéôìé àø÷ êäî   àìéîî ìäàá ïéàîèî ïðéàã
 òâîá óà íäì àîèéì ïäë øúåî   òâî àìå ìäà àìà íù äéä àìù ïåéëã éðåøéòä ãåòå ,àùîáå 

éùåøôì  úéçð  àìå  ,ø÷éò  ìë  àîèð  àìù  úîàá  'éì  øîà÷  ,àùîå   óàã  úåàîåè  àëéàã
 ïéàîèîã(ïéàîèîã àùîå òâî åðééäã) íäì àîèéì ïäëì øúåî.  

ë"úá àéðúã àäî ïë çéëåäì í"àøä íùá áúë î"âäá äðäå    'îâá éîð äì éúééîå øéæð ïéðòì
  áéúëã àäà 'à ä"î øéæð ֹירוֹ לַה' עַל נֶפֶשׁ מֵת לאֹ יָב ל יְמֵי הַזִּ , ùôð 'éôà éðà òîåù  (במדבר ו, ו)  א כָּ

äîäá    øîàðù ïéðòë òîùîáe ָּמֶנ לְּ יְשַׁ הֵמָה  בְּ נֶפֶשׁ  ה    לא יבא   על נפש מתì"ú    (ויקרא כד, יח)  המַכֵּ
êéøö  åðéà  øîåà  ìàòîùé  'ø  ,øáãî  áåúëä  íãà  ùôðá    øîåà  àåä  éøäיבא úåùôðá   לא 

áåúëä äàéáá úåàîèîä  øáãî8 ìë ùôðì àîèéì øåñà ÷"úìå ,àúâåìôá æ"ãã øàåáîå   ,íãà
éøù ÷"úì óàã øçà íòè í"àøä íùá àéáä î"âäáå .  

לכה הידועה לנו בתורה  במקומות רבים מאוד קשה להסביר את מה שמופיע במקרא עם הה.  א"ה
שבכתב ושבעל פה. על אליהו אפשר לומר שכיון שבא להחיות אותו נחשב פיקוח נפש ולכן  

  ואין צורך לומר שבן זה היה גוי.   הצרפיתבן ותר לו להחיות את ה
  

 
8  ìã í"àøä úçëåä àéä ïàëîå éåâìäàá àîèî åðéàù ïåéëã ,àîèéì øúåî åéìò øäæåî ïéà. 
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הֻנַּת עוֹלָ חזון איש.   רִית כְּ הֻנַּת עוֹלָ וְהָיְתָה לּוֹ וּלְזַרְעוֹ אַחֲרָיו בְּ רִית כְּ הֻנַּת עוֹלָ וְהָיְתָה לּוֹ וּלְזַרְעוֹ אַחֲרָיו בְּ רִית כְּ הֻנַּת עוֹלָ וְהָיְתָה לּוֹ וּלְזַרְעוֹ אַחֲרָיו בְּ רִית כְּ   à äøåàëì"  äùà èòîì àø÷ ö (äãåáòî :ä"à)  םםםםוְהָיְתָה לּוֹ וּלְזַרְעוֹ אַחֲרָיו בְּ
 øæå  ,ìàøùé  øæî  øúåé  åéðáå  ïøäàì  åðúð  äðåäë  úåãåáò  ìëå  ,äðåäë  úåãåáò  ìë  ìò  øäæåä, 

ô éøäåéúåðá  ïë  åîëå  ,ïäë  äéä  àì çùîåä  àìå  äçéùî úòùá äéäù  ñçð  éå  ,åçùîåä àì"  ì
äîåøúá  ïéìëåàå  ïäéáàì  ïéìôèð  ïéåäã  éðàù  úåðáã,    äðåäë  úåðúî  ïéðúåðù  àìà  ãåò  àìå

  úðäëì]בת כוהן [  ì÷ ïéìåç øîàãëà á  éôàå'  îì àëéàå ,øæì úàùð"éôàå ïäëã íúä ã'    ,úðäë
ïøäà áåúëéù ãò  ôã äàøðå ,åéðáåé äîåøúá ìëà àì äðåäëì äëæù íã÷ ñçð9  ç÷ì àìå   úåðúî

äîåøúá åìëà ïøäà úåðáå ,äðåäë  ]?במדבר [  éðôî äðåäë úåðúî åìá÷å    íéø÷éò äðåäëá ïðéàù
ïéëéøö ïéàù 'åúá å÷ôúñð êëéôìå ,ïéìôèð àìà  äðåäë éãâá  

  
  áúë  ùø"é  éôìã  åéäù  íéèáùä  íéæáî  åúåà  íúéàøä  ïá  éèåô  äæ   íèéôù"ו.  הרב דוב לנדו נר

éáà  åîà  íéìâò  òì"æ  âøäå  àéùð  èáù  ìàøùéî  êëéôì   àá  áåúëä  åñçéå  øçà  øäàï.  äøåàëìå 
àåä   äåîú  ,äî  éåæéáä  äæá  éáàù  åîà   éä  'íèôî  íéìâò  äãåáòì  äøæ  , äîå  äæ  òâåð  ïåãéðì   ìù  
øäúâé àéùð èáù àøùéî ì . 

ùéå  øîåì  äæá  ,äðäã  ùé   á  'éðéî   úåéåàð÷  ,ãçàä  àåä  äæ  øòåáù  åá   úàð÷  ä  'úå÷áö  úôëàå   åì  
ãåáë  íéîù  êìåäå  äùåòå  äùòî  äàð÷  .éðùäå  ,àåä  íãà  åòáèù  àåä  úåéäì  éàð÷  ìëá  øáã  ] äî  

ïéøå÷ù   íãà   éúôëà[  ,ìëáå  øáã  ïéðòå  àåä  í÷  ùàøá  øøåòîå  åëå  .'äðäå  ðéôñç  äùòù  äùòî   äàð÷  
éä  'íå÷î  ïåãì  äæéàì âåñ àåä  êééúùî  .ìòå  äæ  åøîà íéèáùä  íúéàøä  ïá  éèåô   äæ  íèéôù   éáà  

åîà  ,àìäã  åøúé  äéä  ïäë  ïéãî,  ãé÷ôúå  äæ  ìù  íåèéô  íéìâòä  äãåáòì  äøæ  åðéà  ãé÷ôú   ãòåéîä  
ì'øîåë   éùàøä  'àìà  ãçàì  ïî  íéúøùîä,  òåãîå  åàùò  åøúé   åîöòá  ,àìà  ìò  êçøë  éäù  ' äæ 

åòáè   úåéäì  éàð÷   éúôëàå  ,ìëå  øáã  âàã  ãéî  åîöòá  åúåùòì,   íàå  ïë  ,åòáè  äæ  øáò  äùåøéá 
ñçðéôì  äîå  âøäù  úà  éøîæ  ïéà  äæ  úîçî  åúàð÷  íùì   íéîù  ,àìà  åòáèù  àåä  ìúåéä  éàð÷  ,

ïéàå  åæ  úàð÷  ä  .'êëìå  àá  áåúëä  åñçéå  øçà  ïøäà  ,äéäù  áäåà  íåìù  óãåøå  íåìù  ,øîåì   êì  
åòáèáù äéä ñçðéô åð÷æë ïøäà ,ìëå åéùòî äæá åéä úîçî åàð÷ úà éúàð÷ íëåúá . 

íéøáãëå  åììä  øàáúî  êåúî  éøáã  áø  éùà  íéçáæá   ÷"à  á  'àì  ïäëúð  ñçðéô   ãò  íùù   íåìù  
ïéá  íéèáùä  øîàðù   ֵינְחָס הַכֹּה מַע פִּ שְׁ ר [  ןוַיִּ בָרִים אֲשֶׁ ר אִתּוֹ אֶת הַדְּ רָאֵל אֲשֶׁ י אַלְפֵי יִשְׂ יאֵי הָעֵדָה וְרָאשֵׁ וּנְשִׂ

עֵינֵיהֶם יטַב בְּ ה וַיִּ ֶ נֵי רְאוּבֵן וּבְנֵי גָד וּבְנֵי מְנַשּׁ רוּ בְּ בְּ   åëå  .'ïðéæçå  äéäù  áäåà  íåìù  óãåøå   íåìù  ](יהושע כב, ל)  דִּ
äùòîë ïøäà .  

  
המַּגֵּ ם־הַ וֹבְי  המֻּכָּ� הַ כה יח מגליון פינחס סז   . כלומר יש פעמיים  ' ובעניןמס"ק (מסורה קטנה): בָ   פָ�

  בכל המקרא מלה זו בניקוד זה ושניהם בענין זה, כלומר המקום האחר הוא בעניננו פסוק טו.
והנה לעיל בפסוק טו כתוב במס"ק: ב' קמצין ובטעם תביר בענין. לשון זו הטעתה כמה להבין  
שגם בפסוק שלנו יש טעם תביר. כן בתנ"ך שהיה נפוץ לטריס, ובחומשים תורה תמימה והעמק  
דבר. ובכמה תיקוני סופרים. גם בעל "מסורת הקריאה" נלכד בטעות זו. והוא שלפעמים מעיר  

ות" (פרוש על המסורה הקטנה) ש"לא הבין את החידה" הרי במקרה זה "מדוויל  על ה"מבין חיד 
  . לא הבין את החידהלא הבין את החידהלא הבין את החידהלא הבין את החידהידיה משתלים" כי הוא עצמו 

בעוד שברוב ספרינו מתוקן, הרי יש קוראים ותיקים שהתרגלו בשיבוש, וקשה להחזירם. כדאי  
ולהכין אותו לזה, כי    י"תלפני הקריאה להראות לקורא שבמתוקנים הוא במרכא ובלי דגש בב 

ה  ת במשך הזמן העירו לי שכוונת המסורה של ונציה אמנם הי  תוך הקריאה זה קשה הרבה יותר.
כָּ גם על   טענתי שלו היתה הבנה זו  נכונה.    'ה ושמסורת הקריאה 'הבין את החידהבפסוק ז   ההַמֻּ

ת שי בעקבותיו היו מעירים ומזהירים שלא להגרר אחרי מסורה  נכונה הרי האור תורה והמנח
זו. עתה ידידנו הרב צבי סיימן נר"ו הראני שלפי המסורה הקטנה של ונציה אין מקום לספק  

  דברי הרב סיימן נר"ו  .שנתכוונו לטעות
 

  סבה, תרומה מצוה תלויה בארץ, ולא נתחייבו בה במדבר. א"ה. כדי נ 9
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  :10ל'ית  ה. ה. ה. ה. כֶ כֶ כֶ כֶ המֻ המֻ המֻ המֻ 

ו  ה.כָ֛ המֻ   (טו) קמצין  בענין.  (בטע'ם תביר)ב' קמצין  תביר)  11ב'  ובעניינא,   (ובטעם 

ה  וסי'   ָ ם הָאִשּׁ ה  וְשֵׁ ָ ם הָאִשּׁ ה  וְשֵׁ ָ ם הָאִשּׁ ה  וְשֵׁ ָ ם הָאִשּׁ י צֹרְרִים הֵם לָכֶ ,  ) ) ) ) ** ** ** ** (במדבר כה טו (במדבר כה טו (במדבר כה טו (במדבר כה טו   הההההַמֻּכָּ֛ הַמֻּכָּ֛ הַמֻּכָּ֛ הַמֻּכָּ֛ וְשֵׁ י צֹרְרִים הֵם לָכֶ כִּ י צֹרְרִים הֵם לָכֶ כִּ י צֹרְרִים הֵם לָכֶ כִּ ֥ [וגו'    םםםםכִּ כָּ ֥ הַמֻּ כָּ ֥ הַמֻּ כָּ ֥ הַמֻּ כָּ פָההַמֻּ גֵּ פָהה בְיוֹם הַמַּ גֵּ פָהה בְיוֹם הַמַּ גֵּ פָהה בְיוֹם הַמַּ גֵּ :  ) ) ) ) * * * * יח יח יח יח         שם שם שם שם ( ( ( (   ]ה בְיוֹם הַמַּ
כמעט כל הכת"י בפס'  כמעט כל הכת"י בפס'  כמעט כל הכת"י בפס'  כמעט כל הכת"י בפס'  נוסח המקרא של  נוסח המקרא של  נוסח המקרא של  נוסח המקרא של  כת"י לפנינו, שהעירו רק על ב' קמצין. וב כת"י לפנינו, שהעירו רק על ב' קמצין. וב כת"י לפנינו, שהעירו רק על ב' קמצין. וב כת"י לפנינו, שהעירו רק על ב' קמצין. וב מסורה  מסורה  מסורה  מסורה  {תוספת זו לא נמצא בשום  {תוספת זו לא נמצא בשום  {תוספת זו לא נמצא בשום  {תוספת זו לא נמצא בשום  

" רפויה), וכן הוא בכל הדפוסים עד תקס"ד, ששם החליט בעל  " רפויה), וכן הוא בכל הדפוסים עד תקס"ד, ששם החליט בעל  " רפויה), וכן הוא בכל הדפוסים עד תקס"ד, ששם החליט בעל  " רפויה), וכן הוא בכל הדפוסים עד תקס"ד, ששם החליט בעל  ם ם ם ם יוֹ יוֹ יוֹ יוֹ בְֿ בְֿ בְֿ בְֿ י"ח מוטעם במירכא ולא בתביר (ולכן בי"ת של " י"ח מוטעם במירכא ולא בתביר (ולכן בי"ת של " י"ח מוטעם במירכא ולא בתביר (ולכן בי"ת של " י"ח מוטעם במירכא ולא בתביר (ולכן בי"ת של " 

,  ,  ,  ,  לשנות ממירכא לתביר ע"פ לשון המסורה בדפוס (וכן ביאר במנחת כליל לשנות ממירכא לתביר ע"פ לשון המסורה בדפוס (וכן ביאר במנחת כליל לשנות ממירכא לתביר ע"פ לשון המסורה בדפוס (וכן ביאר במנחת כליל לשנות ממירכא לתביר ע"פ לשון המסורה בדפוס (וכן ביאר במנחת כליל         ] מנורה שלמה, פירוש על המסורה[המנר"ש  המנר"ש  המנר"ש  המנר"ש  
באדני  באדני  באדני  באדני      ), ויש חומשים בודדים שהעתיקו משם. רוו"ה בעין הקורא דחה מסירה זו, וכן מבואר בדברי רז"ב ), ויש חומשים בודדים שהעתיקו משם. רוו"ה בעין הקורא דחה מסירה זו, וכן מבואר בדברי רז"ב ), ויש חומשים בודדים שהעתיקו משם. רוו"ה בעין הקורא דחה מסירה זו, וכן מבואר בדברי רז"ב ), ויש חומשים בודדים שהעתיקו משם. רוו"ה בעין הקורא דחה מסירה זו, וכן מבואר בדברי רז"ב ועי' במסוה"ק ועי' במסוה"ק ועי' במסוה"ק ועי' במסוה"ק 

זה שהאו"ת ומנח"ש לא הגיהו בנוסח המקרא שצריך להיות בתביר  זה שהאו"ת ומנח"ש לא הגיהו בנוסח המקרא שצריך להיות בתביר  זה שהאו"ת ומנח"ש לא הגיהו בנוסח המקרא שצריך להיות בתביר  זה שהאו"ת ומנח"ש לא הגיהו בנוסח המקרא שצריך להיות בתביר  ). וכן לכאורה מבואר ב). וכן לכאורה מבואר ב). וכן לכאורה מבואר ב). וכן לכאורה מבואר ב248248248248פז, וכן הוא גם בהמס' (נ  פז, וכן הוא גם בהמס' (נ  פז, וכן הוא גם בהמס' (נ  פז, וכן הוא גם בהמס' (נ  
  ולא במירכא, מכיון שידעו שמסירה זו היא דעת יחיד.} ולא במירכא, מכיון שידעו שמסירה זו היא דעת יחיד.} ולא במירכא, מכיון שידעו שמסירה זו היא דעת יחיד.} ולא במירכא, מכיון שידעו שמסירה זו היא דעת יחיד.} 

    :) ) ) ) * * * * (פס טו**, יח (פס טו**, יח (פס טו**, יח (פס טו**, יח   ובענין ']')[בָ בָ֛ ( ה.כָ֥ המֻ  (יח)

, אבל בפס' יח  כאן הבנתי שכוונת המסורה רק על פס' טופס' טו    מסורה קטנה ורשה 

כאן לא מוזכר תביר. לכן הבנתי שהמלים    ; מסורה קטנה ורשה פס' יח  אינו בתביר
  'ובטעם תביר' שבפס' טו אינן עניין לפסוק זה.  

  עתה הראני הרב צבי איך נראה בדפ' ונציה  

  ; ורשהובלי שינוי מ  פס' טו  

  ץ אלא גם מוטעמת בתביר.  כאן הבי"ת לא רק מנוקדת בקמ   ' יח  פס

לא רק קמוצה אלא גם בטעם  המראה על שני מופעים  ת  " הבי  גם בדפ' דוברובנה  
  תביר.  

  ובמנחת כליל  

, אבל מסקנתו שהבי"ת  ואמנם נכון במסורה הקטנה של דוברובנה הקמץ לצד התביר  
    הלקוי יחסית אינו מטעים תביר ואינו דוגש את הבי"ת.  ואפ' דפוס ונציה    ,בדגש אינה נכונה

  כמדומה בדורנו אכשר דרא וכמעט אין קוראים בתביר ובדגש.  
  

  .øîåòä àåìî  אָב בֵית  יא  נְשִׂ סָלוּא  ן  בֶּ זִמְרִי  דְיָנִית  הַמִּ אֶת  ה  הֻכָּ ר  אֲשֶׁ ה  כֶּ הַמֻּ רָאֵל  יִשְׂ אִישׁ  ם  אָב  וְשֵׁ בֵית  יא  נְשִׂ סָלוּא  ן  בֶּ זִמְרִי  דְיָנִית  הַמִּ אֶת  ה  הֻכָּ ר  אֲשֶׁ ה  כֶּ הַמֻּ רָאֵל  יִשְׂ אִישׁ  ם  אָב  וְשֵׁ בֵית  יא  נְשִׂ סָלוּא  ן  בֶּ זִמְרִי  דְיָנִית  הַמִּ אֶת  ה  הֻכָּ ר  אֲשֶׁ ה  כֶּ הַמֻּ רָאֵל  יִשְׂ אִישׁ  ם  אָב  וְשֵׁ בֵית  יא  נְשִׂ סָלוּא  ן  בֶּ זִמְרִי  דְיָנִית  הַמִּ אֶת  ה  הֻכָּ ר  אֲשֶׁ ה  כֶּ הַמֻּ רָאֵל  יִשְׂ אִישׁ  ם  וְשֵׁ
מְעֹנִ  ִ מְעֹנִ לַשּׁ ִ מְעֹנִ לַשּׁ ִ מְעֹנִ לַשּׁ ִ ה  ,  יייילַשּׁ ָ הָאִשּׁ ם  ה  וְשֵׁ ָ הָאִשּׁ ם  ה  וְשֵׁ ָ הָאִשּׁ ם  ה  וְשֵׁ ָ הָאִשּׁ ם  צוּ וְשֵׁ בַת  י  זְבִּ כָּ דְיָנִית  הַמִּ ה  כָּ צוּ הַמֻּ בַת  י  זְבִּ כָּ דְיָנִית  הַמִּ ה  כָּ צוּ הַמֻּ בַת  י  זְבִּ כָּ דְיָנִית  הַמִּ ה  כָּ צוּ הַמֻּ בַת  י  זְבִּ כָּ דְיָנִית  הַמִּ ה  כָּ ה ' øëæ    ררררהַמֻּ הֻכָּ ר  אֲשֶׁ ה  כֶּ ה הַמֻּ הֻכָּ ר  אֲשֶׁ ה  כֶּ ה הַמֻּ הֻכָּ ר  אֲשֶׁ ה  כֶּ ה הַמֻּ הֻכָּ ר  אֲשֶׁ ה  כֶּ äî        ' הַמֻּ  éô  ìò  àåäå 

ìáì  íéùåøãá  åðáúëù  ñçðéô  ìò  øäøäî  øöáé  àåäù  äðåäëì  äëæù  '  'ãñç  ùéà) â"ç  ÷"äåæ 

.ãë÷(åìéôà âøäù ïäëå ,  àìù ,ïàë øäåæá øîà äæìå ,åéôë àùé àì ââåùá    ,'ñçðéô' íù øëæð
 ñçðéô äëä øùà' øîà àìã  '' øîà úîàá íìåàåהשיב את חמתיäáøãà éë ,'    ,úåùôð ìéöä àåä

å]äðåäëì  ìñôð  àì  ïëì[éë  ,  êàìîì  úåùø  ïúéðù  é"ò  äúéîì  íéðëåî  åéä  øáë   ìëå  ,úéçùîä
äæìå ,äúåîú éðá øáë ïéúîåîä    øîà ה הֻכָּ ר  ה אֲשֶׁ הֻכָּ ר  ה אֲשֶׁ הֻכָּ ר  ה אֲשֶׁ הֻכָּ ר    ) .  áëïðéøîàã úéðéãîá ë"àùî ø  )ì úáùá        ' אֲשֶׁ

'èéìù  àì  éîåà  éøúá  àðèù  []äæì  ,    äëåîä  äùàä  íùå'  ÷ø  áéúë  ïéà  äùàá]åàì  '  øùà
úåîì äéåàø äúéä àì úîàá éë ,'äúëåä  éøúá àðèùã ,ìàøùé ììëá äúéäù äôéâîá   éîåà
 íãå÷ 'äëåî' íù äéìò äéä àìå ,èéìù àì  dÈâ ÈøÂä ÆL  ô éñçð[  å  äæ ìéáùá ÷ø]úà áéùäù  éúîç [  ,

øîåòä àìî ì"ëò ,äðåäëì ìñôð àì.  
 

 .(פס' טו**, יח*), ויש ב' בקמץ לשון נקבה (עי' מסוה"ק)בסגול שהוא לשון זכר  10
כֶּ  שׁ הָאִיאם כוונתו א"ה.  .(פס' יד*), ויש א' בסגול לשון נקבה (עי' מסוה"ק)לשון זכר  11  הרי הוא זכר לשון זכר!  ההַמֻּ
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  äçðîä  õîå÷á  åðéáø  ì"æå )ä  úåà  à"î  ùåøã(    ùøãîá  àúéà)ë  ø"áãîá(  :äë:)' ñçðéô  àöéùë 

óâéå êàìîä ãøéå ,åá òåâôì åèáù éðá åãîò  àå" 'íäá"àéáîä äéä àåä ñçðéô éë äàøð äéä ë 

åù÷éáù ìéáùá ,äàá åúáéñá éë ,äôéâîä úà   êàìîì úåùø ïúéð øáë úîàá ìáà ,åá òåâôì 

åøñîð  øáëå  äôéâî  íá  õøôì  úéçùîä  ìò  äìåòä  éë  áåúëä  øîàù  åäæå  .úéçùîì   íëçåø
ãéòä ,ñçðéô úáéñá äúéä äôéâîäùïá ñçðéô' äáøãà éë ,àåä ïë àì éë êøáúé àåä    ïá øæòìà

áéùäù ,'éúîç úà áéùä ïäëä ïøäà    ãåò úéçùäì äéåèð åãé äúéä øùà äîéçä ìù êàìîä
áöî å"ç ñøäð äéäù ãò    'ä  úàð÷ àðé÷å  í÷ðù øçà ìáà ,ìàøùé éðá øôñîî àåáø íéùù

  úåàáöåàì   úðåäë úéøá åéøçà åòøæìå åì äúéäå' øîà ïëì ,'éúàð÷á ìàøùé éðá úà éúéìë 

àùé àì ùôðä úà âøäù ïäë éë ,'íìåò  à åéôë úàòå íéòùø âøäù äæ ìá"é  æ ìù åôà ïåøç áù
ìéçúä øáë éøä ,ä"á÷ä åãé ìòù éåàøå ,ìàøùé éðá ìò øôëì ìàøùé éðá úøôë ãéîú äéäú .  

  
חַת הַחֲנֹכִי לְפַלּוּא  זרע שמשון.  כו ה   פַּ נֵי רְאוּבֵן חֲנוֹךְ מִשְׁ רָאֵל בְּ כוֹר יִשְׂ חַת הַחֲנֹכִי לְפַלּוּא  רְאוּבֵן בְּ פַּ נֵי רְאוּבֵן חֲנוֹךְ מִשְׁ רָאֵל בְּ כוֹר יִשְׂ חַת הַחֲנֹכִי לְפַלּוּא  רְאוּבֵן בְּ פַּ נֵי רְאוּבֵן חֲנוֹךְ מִשְׁ רָאֵל בְּ כוֹר יִשְׂ חַת הַחֲנֹכִי לְפַלּוּא  רְאוּבֵן בְּ פַּ נֵי רְאוּבֵן חֲנוֹךְ מִשְׁ רָאֵל בְּ כוֹר יִשְׂ אִ רְאוּבֵן בְּ לֻּ חַת הַפַּ פַּ אִ מִשְׁ לֻּ חַת הַפַּ פַּ אִ מִשְׁ לֻּ חַת הַפַּ פַּ אִ מִשְׁ לֻּ חַת הַפַּ פַּ  .יייימִשְׁ

ìò ïéñçééúî åìà äî íéøîåàå íúåà ïéæáî úåîåàä åéäù éôì :é"ùøá   àìù íä ïéøåáñ íäéèáù 
 ãéòî øîåì ,äæ ãöî ã"åéå äæ ãöî à"ä íäéìò åîù ä"á÷ä ìéèä êëéôì ,'åëå íééøöîä åèìù

íäéúåáà éðá íäù íäéìò éðà.  
 ãåã  é"ò  ùøåôîù  àåä  åäæå  ' ֵרָא לְיִשְׂ עֵדוּת  יָהּ  בְטֵי  ד)   ל שִׁ קכב,  עליהם  (תהלים  מעיד  הזה  השם   ,'

áéúë íìåëá êëéôì ,íäéèáùì  ' ִאִ ', ' י הַחֲנֹכ לֻּ   äî úåù÷äì ùéå .ë"ò   àìäå ,åæ úåãòá ìéòåî',  יהַפַּ
áéúëãë ,ìàøùéì àåä áåø÷ ä"á÷ä  ' ֹרָאֵל עַם קְרֹבו åðéà íéáåø÷ä úåãòå ',  (תהלים קמח, יד)  לִבְנֵי יִשְׂ

 íåìëäæ ïéðòì.  
á"òøä áúëã ì"éå  )פ"ב כתובות מ"ט(,  ò äàîèð àìù äéåáù ìò íãà ãéòä íàã "  åáùù íéåâä é

 ãùçä éðôî ïäë àåä íà äðàùé àì äæ éøä ,äúåà12  .  äæ éøä ,åðåîîá éáùä ïî äúåà äãô íàå
 àìù  òãåé  äéä  àì  íàå  ,íðçá  åðåîî  øé÷ôîå  æáæáî  íãà  ïéàù  íåùî  ,äàùåðå  äéìò  ãéòî

ò äàîèð"íéåâä é  ò .äéìò åðåîî ïúåð äéä àì  .ã"ëóà øîåì ùé æ"ôìå   äùòù ,ïë ä"á÷ä ìöàã
åðúà    åúåãòù  éàãåá  êëìå  ,åúøåáâ  úåàøäì  íéøöîî  åðúåà  àéöåäùë  úåàìôðå  íéñð  äîë

óà úåãò  àåäù    åðøåáò íéñéðä åìà ìë äùåò äéä àìå .éø÷ùì àñéð àðîçø ãéáò àìã ,áåø÷
íà íðçá  ÷åñôä ùåøéô åäæå .êëì íééåàøå íéøåäè åðééä àì  ' יתִי לְמִצְרָיִם ר עָשִׂ ם רְאִיתֶם אֲשֶׁ אַתֶּ

רִים וָאָבִא אֶתְכֶם אֵלָי  אוָאֶשָּׂ  נְפֵי נְשָׁ הְיוּ לִי מַמְלֶכֶת כֹּהֲנִים  '  ïëìå,  (שמות יט, ד)  ' אֶתְכֶם עַל כַּ ם תִּ וְאַתֶּ
êë ìë íëì éúéùòù ìéàåäùúåàìôðå íéñð,    íúà íéøåäèù òãåé éðàù éàãåá  ',  ו)פס'  (  וְגוֹי קָדוֹשׁ 

íéùåã÷ íúàù íëá ãéòäì ìåëé éðàå.    
  

טהורות øôñá   י י י י הַחֲנֹכִ הַחֲנֹכִ הַחֲנֹכִ הַחֲנֹכִ         אמרות   ÷ã÷ãå  .íäéìò  ãéòî  ÷é  íùã  ì"æç  åøîà 

  àáé ïéàîàúåéúåà àìå ,÷é íù àìà íäá ãéòî åðéà éàî  ,å" ä  ùéà ì"æç åøîàã ð"ãðòìå .ù"ò '
äðéëù  åëæ  äùàå    'ä  úåàå  ùéàá  'é  úåà  åðééäã  ,íäéðéá  äéåøùáàäù 

åàèç àìù íòøæ ìòå íäéìò ãéòîä íùä .  
  

éô íúéøî øùà ìò øîà àìã àä äàøð .'åâå,  כאשר מריתם פי    יייימְרִיתֶם פִּ מְרִיתֶם פִּ מְרִיתֶם פִּ מְרִיתֶם פִּ   פנים יפות   כז יד
  áéúëãë íùä úà åùéã÷ä àìù øåáòá äãî ãâðë äãî ïøäàå äùî åùðòðù äøåú äøîàã àìà

ם אוֹתִ   [דברים לב, נא]  תֶּ שְׁ ר לאֹ קִדַּ   [זבחים קטו א]íéîá    ì"æçùîë ,íúúéî é"ò íùä ùã÷úðי  עַל אֲשֶׁ

 
אם נבעלה   ,וזכותה לאכול תרומה כל עוד היא בבית אביה אם לא נתארסה לישראלכוהן,  - גם אם היא בתנערה    12

תרומה,   ומלאכול  לכוהן  מלהנשא  נפסלה  לו,  להנשא  שאסורה  חשש  לאדם  יש  מהשבי,  שנפדתה  שבויה  ולכן 
שלא נבעלה, אם )  לפחות עד אחד (אלא אם כן יש עדים  שהשבאי הגוי בא עליה ופסל אותה מתרומה ומכהונה.  
  לאשה, הוא נחשב 'נוגע בדבר' ועדותו לא תתיר אותהּ   המעיד עליה שהיא נקייה הוא כוהן שרוצה לשאת אותהּ 

    .לאשה בממונו הוא נאמן ויכול לשאת אותהּ  להנשא לו, אבל אם פדה אותהּ 
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יךָ  שֶׁ קְדָּ מִמִּ אֱלהִֹים  åì)  נוֹרָא   ,çñ  íéìäú)    éø÷ú  ìà ָיך שֶׁ קְדָּ ïéã    מִמִּ  äùåò  é"ùäùë  êéùãå÷îî  àìà
  ú÷ç úùøôá áéúëã åðééäå ,åîù ùã÷úî íé÷éãöì [âé ,ë]   ֲה מֵי מְרִיבָה א רָאֵל  הֵמָּ ר רָבוּ בְנֵי יִשְׂ שֶׁ

דֵשׁ בָּ  קָּ íâ'ã ì"é ãåòå ,íúéøî øùàë êëì ,äãî ãâðë äãî àåäù éøä ,íù é"ùøôë    םאֶת ה' וַיִּ
  ì"æçùîôì åùåøéô äàøðå ,øúåéî 'äúà  [תענית ט א] ָיֶרַח אֶח ת הָרֹעִים בְּ לשֶֹׁ (äéøëæ    דוָאַכְחִד אֶת שְׁ

(ç ,àé  ãåáëä éððò å÷ìúñð ïøäà úîùëå ,ïøäàå äùî ìéáùá øæçå ,øàáä ÷ìúñð íéøî äúîùë '
  úúéîë äìå÷ù äùî úúéîù éøä ,'à íåéá ïìåë å÷ìúñð äùî úîùëå ,äùî ìéáùá íìåë åøæçå

  ì"æçùîë ìàøùéì ùðåò àåäå ,'à íåéá ïìåë [מגילה טו א]   åðáúë øáëå ,ãáà åøåãì ãáà ÷éãö
  ùîùä úàéáì ÷éãöä úúéî ìéùîä øçà íå÷îá  [קידושין עב ב]  êùçð äðéà äìéìá ùîùä éë

  äéøúá áéúëãë äîöòá ָׁםוְאֶל מְקוֹמוֹ שׁוֹאֵף זוֹרֵחַ הוּא ש  (ä ,à úìä÷) àåä ùîùäù íå÷î ìëáù ,
  íìåò ìà æ"äåòä ïî óñàðù ÷éãöä úúéî àåä ïë ,æ"äåòä ïî óñàðù àìà íù àåä çøåæ íù

  áéúëã åðééäå ,ïåúçúä íìåòì êùçðù àìà íù àåä çøåæå ïåéìòי אָסֶף אֶל עַמָּ íòä ïî óñàðù    ו וַיֵּ
  ïøäà ìù úåëæå  øåàä íò åøåà óñàð äùî óñàðù ïåéëå  ,ïåéìòä íìåòáù íòä ìà æ"äåòáù

  øîàð ë"ò íéøîå ָּם אָת øùàë åäæå ,ïøäà úî åìàë äúò íâ áùçå ãçà íåéá åôñàð íìåëù   הגַּ
ù åîøâ íäù ìàøùé àèçá àåäù øîà æ"ò ,ìàøùéì àåä ùðåòä ø÷éòäù ïåéëå ïøäà úî  מריתם

  :מריבת העדהé"ò פי 
  

        הפטרת ירמיהו  הפטרת ירמיהו  הפטרת ירמיהו  הפטרת ירמיהו  
  

    ת פינחסלהפטרו. גור אריה צור נר"  בהר
נועדה להיות   פינחס  יט א'מו,במלכים יחהפטרת  ופרק  , בו אומר אליהו  כא'-, 

קִנֵּאתִי"הנביא   קִנֵּאתִיקַנֹּא  קִנֵּאתִיקַנֹּא  קִנֵּאתִיקַנֹּא  צְבָאוֹת'לַיהוָ   קַנֹּא  אֱלהֵֹי  ואמרה  וגו',  [ילקוט   "  במדרש  לקיש    ריש 
פינחס אליהו]  שמעוני  הוא  יונתןפינחס  בתרגום  מובא  וכן  פינחס  ,  והרי   ,

נידחית  אלא שבבוא פרשת פינחס בג' השבועות,  בפרשתנו שקנא קנאת ה' וכו'.  
   הפטרה זו מפני הפטרת ירמיהו פרק א, שהיא ראשונה מג' דפורענותא.

מפני  ואע''פ   פינחס  הפטרת  משותפים מצינו  ,  ירמיהודברי  שנדחית  קוים 
פינחס   פרשת  בין  השני  כחוט  שניהם ירמיהודברי  להפטרת  העוברים  שהרי   .

ו  כהנים הם, אלא שירמיהו ירמיהו קנה כהונתו בקנאותו  פינחסנועד מבטן   .
ן בּ על ידי שומעיו שמאסו בתוכחותיו ולכן בנו יחזקאל נקרא  נתבזה   ן בּ בֶּ ן בּ בֶּ ן בּ בֶּ   ן ן ן ן וּזִי הַכֹּהֵ וּזִי הַכֹּהֵ וּזִי הַכֹּהֵ וּזִי הַכֹּהֵ בֶּ

ג) א,  השבטים,  בקנאותו  נתבזה    ופינחס   (יחזקאל  "ע''י  זהשאמרו  פוטי  וכו' בן   "
רש"י)  כמובא בפרשה והרי שניהם  (עי'  ענפים לשרש אחד של הבוחר בעמו  , 

גלויה, להחזיר   אהבה מסותרת ותוכחהכהנא מסייע כהנא, בישראל באהבה,  
   .עם קדוש בתשובה

  בג' השבועות יֵאָמֵר:  ולהפטרת פינחס
  ג' דפורענותא   מתוך הפטרה ראשונה

תיקנו חז''ל לומר ג' הפטרות של פורענות בין י''ז    על פי הפסיקתא דרב כהנא
באב.   לתשעה  הובתמוז  א,  אלו  ירמיהו  א'.  ירמיהו  ן:  ישעיהו  לב,ובב,   שימת 

  . בנחמהשלשתן מסתיימות 
מובא ומכמה וכמה טעמים, וכלסיים בדבר טוב כמובא בכמה מקומות  וכן המנהג  

: מפסיקים בברכות ואין מפסיקים בקללות. א"ר חייא  (ג,ז)בירושלמי במגילה  
תוֹכַחְתּוֹ בר גמדא, מה טעם, דכתיב   קֹץ בְּ מְאָס וְאַל תָּ נִי אַל תִּ . וכו',  (משלי ג, יא)   מוּסַר ה' בְּ

  א"ר לוי אמר הקב"ה אינו דין שיהיו בני מתקללים ואני מתברך.  
על פי מה שנאמר בקהלת    ,המנהג לסיים בדבר טוב  יבואר  ולעומקו של מקרא

לּאֹ    ז,יד'][ בְרַת שֶׁ ה הָאֱלהִֹים עַל דִּ ת זֶה עָשָׂ ם אֶת זֶה לְעֻמַּ יוֹם טוֹבָה הֱיֵה בְטוֹב וּבְיוֹם רָעָה רְאֵה גַּ בְּ
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כשתבוא הרעה על הרשעים אתה תהיה מן   ש"יר ופירש  .יִמְצָא הָאָדָם אַחֲרָיו מְאוּמָה
צֵא שלא  כדי    במפלתן,הרואים   ולכן  מידותיו של הקב''ה.    הרהר אחרימהאדם    יִמָּ

  מסיימים בנחמה.   
ט פסוקים, מתוכם ''הראשונה מג' דפורענותא מצינו ישל פרשתנו,  ובהפטרה  

וכדי לא להפסיק בפורענות הוסיפו   יט]-[י''גרק שבעה פסוקים השייכים לפורענות  
    אֵלַי לֵאמֹר:   ה'וַיְהִי דְבַר : עוד ג' פסוקים של נחמהעליהן 

ם לֵאמֹר כֹּה אָמַר    לִַ ךְ אַחֲרַי  ה'  הָלךְֹ וְקָרָאתָ בְאָזְנֵי יְרוּשָׁ לוּלתָֹיִךְ לֶכְתֵּ י לָךְ חֶסֶד נְעוּרַיִךְ אַהֲבַת כְּ זָכַרְתִּ
אֶרֶץ לאֹ זְרוּעָה:   ר בְּ דְבָּ מִּ                 בַּ

רָאֵל ל ל ה' קֹדֶשׁ יִשְׂ בוּאָתֹה כָּ ית תְּ בֹא אֲלֵיהֶם אֹכְלָיו רֵאשִׁ מוּ רָעָה תָּ    :ה'נְאֻם יֶאְשָׁ
שהרי    .יקבלו תוכחת הנביא מבלי להרהר אחרי מידותיו של הקב''הש  וכל זאת כדי

בוּאָתֹהתחת פורענותם של ישראל   ית תְּ אשר    אֹכְלָיו  תבוא הפורענות על כל    , רֵאשִׁ
מוּ  בֹאכאשר    יֶאְשָׁ רָאֵל  במקום על    אֲלֵיהֶם   רָעָה תָּ לאחר שהקב''ה  כל זאת  ו  .ה'לקֹדֶשׁ יִשְׂ

לוּלתָֹיִךְ   מגלה אהבתו הנצחית לעמו ישראל באומרו:  י לָךְ חֶסֶד נְעוּרַיִךְ אַהֲבַת כְּ זָכַרְתִּ
אֶרֶץ לאֹ זְרוּעָה ר בְּ דְבָּ מִּ ךְ אַחֲרַי בַּ   .לֶכְתֵּ

 : ההפטרות של הפורענות  13ובזה מבואר איפוא עניין הסיומת הטובה בכל שלשת 
מקבלים התוכחה מבלי להרהר אחר מידותיו של הקב''ה וחוזרים  על ידי כך ש

אליו בתשובה שלימה עד אשר מגיעים לשבע ההפטרות דנחמתא. ויחד הן  
גילוי אהבתו אלינו  עשר יש  ספירות הקדושות    כעין עשר  הפטרות של  שמהן 

באהבה  של השתלשלות הנהגתו ית' את עמו ישראל חסד וגבורה רחמים ודין 
  לקראת בואו של משיח צדקנו בב''א. 

  

    
  אנא שלחו את הערותיכם! 

    eliyahule@gmail.com הכתובת למשלוח:

  הערות מתקבלות גם באנגלית.   
  

מדי שבוע   גליונות פרשת השבוע  להוריד  תוכלו  כאן  שם):הודעה מאתר "לדעת"  מופיע  גליוננו    (גם 

http://www.ladaat.info/gilyonot.aspx    

  באוצר החכמה בפורום דקדוק ומסורה    ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע  
http://forum.otzar.org/forums/viewtopic.php?f=45&t=10317&p=272195#p272195  

  http://www.dirshu.co.il/?p=140390באתר דרשו     ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע  
  

  אם אתה מתעניין
  בהבטים הלשוניים של התורה

  התלמוד וכו')(לשון המקרא, המשנה, 
  אתה מוזמן להרשם (בחנם) 

  לקבלת דוא"ל בנושאים לשוניים 
  info@maanelashon.orgבכתובת: 

  בּוֹא להחכים את עצמך ואת שאר המכותבים  

 

 
ר עָרֶיךָ הָיוּ אֱלהֶֹיךָ יְהוּדָ במלים ההפטרה השנייה מסתיימת  13 י מִסְפַּ קראתי לִי אָבִי   ההֲלוֹא מֵעַתָּ , והדביקו לה הכִּ

ה נַי וְלאֹ  ולמנהג ספרד  , זלמנהג אשכנ אַלּוּף נְעֻרַי אָתָּ קּוּצֶיךָ מִפָּ סִיר שִׁ שׁוּב וְאִם תָּ רָאֵל נְאֻם יְיָ אֵלַי תָּ שׁוּב יִשְׂ אִם תָּ
לוּ  תָנוּד רְכוּ בוֹ גּוֹיִם וּבוֹ יִתְהַלָּ ט וּבִצְדָקָה וְהִתְבָּ פָּ מִשְׁ אֱמֶת בְּ עְתָּ חַי יְיָ בֶּ בַּ     . וְנִשְׁ


